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Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön. Előfizet- 

hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 

zendő levelekben. Ára évnegyed 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

18. Szám. 

KOLOZSVÁRI KÖZI 
(TMARMADIK ÉVI FOLYVA M) 

NI. 
Martius 4-kén, 18958. 

Hirdetések minden né, 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők : 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADÓ- HIVATAL : 
A Középutczában, STEIN könyvke- 

reskedésében. 

hasáb 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 

a Kolozsv. Közlöny april-juniusi folyamára. 

A jövő hó kezdetével lapunkra nézve is egy 

uj évnegyed kezdődvén, tisztelettel kérjük fel 

mindazon érdemes honfitársainkat, kik felfogván 

az idők szavát, a kebelbeli napi-irodalom iránt 

tettleges részvéttel viseltetnek; miszerintévne- 

gyedes előfizetéseiket jelen hó végeig meguji- 

lani sziveskedjenek, minthogy a felesleges pél- 

dányok nyomása áldozattal, s utólagos kezelése 

sok nehézségekkel járván, a kiadás biztos éspon- 

tos kezelhetésére nézve lényeges kérdéssé vált 

az előfizetési pénzeknek is rendes 

időbeni beküldése. 
A K. Közlöny elfizetési ára évnegyedenként : 

A birodalomba . 3 p. forint. 

Kulfóldre 
Az előfizetési pénzek magán vagy 

postauton kiadó-hivatalunkhoz, Stein 

középutozai könyvkereskedés ébe uta- 
sitandók. 

INTÉZETEINKK 
Szinház, Irodalom. 

II. 

Vannak, kik anyagi gyarapodásunk- 
ban; vannak , kik szellemi fejlődésünkben 
keresik nemzeti fölvirágzásunk biztosité- 
kát. Valósággal azonban csak a kettőnek 
karöltve haladása az, mi jövendőnket meg- 
alapithatja. Némelyek szellemi haladásunk 
meglevő emeltyüit is : muzeumot, szin- 
házat, irodalmat — különválasztják. Egyik 
a szinházat, másik a muzeumot, harmadik 
az irodalmat véli kizárólag pártolandónak. 
Pedig mindhárman a szellemi haladásnak 
lobogói. Miután azonban a muzeum ügye 
késöbbre kerül szönyegre, az irodalom ha- 
lad a maga utján, s hatáskörünk , s anyagi 
erőnk sokkal csekélyebb e honban, hogyse 
valami elhatározó, sokat igérő lépést te- 
hessünk: szoritkozom szinházunk ügyére. 

Ugy látszik, nemzetiségünk haladásá- 

ért buzgó, áldozatkész honfitársaink egy ré- 

szének, ha nem is mostoha, de legkevésb- 

bé kegyelt gyermeke szinházunk. Pedig, ha 

meggondoljuk , hogy őseink akkor ez 

ügyet nemzeti ügynek tartották; ha meg- 
gondoljuk, hogy öők szükségesnek vélték 
ide Kolozsvárra nagy áldozatokkal fölépi- 
teni a legelső magyar szinházat, s azután 
időről-időre akadtak ez ügy mellett buzgó 
honfiak, kik a szinészet ügyét fentartot- 
ták; sőt orsz.gyülésitanácskozások tárgya 
volt ez , időről-időre; insurrectionalis költ- 
ség czime alatt, s az 1846-beli orsz.gyü- 
lése, az 1809-ki orsz.gyülésén csupán a ma- 
gyar nemességre rótt összegnek megmaradt 
részét törvényczikkileg a szinház számára 
adatni rendeli; ha, mondom, mindezeket meg- 
gondoljuk: nem lehet meg nem győződ- 
nünk arról, hogy eleink a szinészet ügyét 
nemzeti nyelvünk egyik palladiumának tar- 
tották; de nem lehet más felől át nem lát- 
nunk, hogy őöseink áldozatai által ennek 
szervezése , korszerüű rendezése mintegy 
hagyományos kötelességünk. Ha ez meg 

nem győzne, vessünk egy pillanatot Ma- 
gyarországra: ott van muzeum, tudós-tár- 
saság, az irodalom oly élénken mozog, a 
hogy sohase, s mégis a nemzeti szinház 
nem egyike-e aleghasznosabb szellemi in- 
tézeteknek ? nem mondja-e ezt minden ma- 
gyar magáénak? nem szól-e kegyelettel 
mindenik erről? — Bátran lehet tehát ál- 
litani, hogy a szinház irodalmunk emelke- 
désének egyik főbb emeltyüje: annyival in- 
kább nálunk, hol a muzeum-egylet még 
megyerősitve nincs, tudós-társaság nincs, 
az irodalom terén pangás van: ez, mond- 
hatni, egyetlen intézet e téren. 

A szinház ügye rendezésében az el- 
mondott egyletekétől azon különbség van , 
hogy ennek legnagyobb tőkéje a közönség 
részvéte, s ha az igazgatóság ezt a kitü- 
zött czél elősegitésére helyesen fel tudja 
használni, nem mondom, hogy a hazafi- 

áldozatokra szükség nincs, de a kiadások 
nagyobb részét fedezi a helybeli közönség 
s igy a mulatságra szánt összeg nemzetünk 

érdeke előmozditására kozpontosittatik. 

Ez ügybenis mindenekelőtt a czél iránt 
kell tisztában lennünk. Nézetem szerint a 
czél az , hogy szinházunk ne legyen ván- 
dor társaságok tanyája, hanem állandó, 

meghonosult szinészet temploma; azt hi- 
szem, e czélból épitették eleink e szinházat, 
e czélból áldoztak több izben a szinészet 
ügyére honfitársaink , e czélból történt a 
közelebbi részvény-gyüjtés is, nem pedig 
azért, hogy most egy vállalkozó károsod- 
jék, majd egy szerencsésebb nyerészked- 
jék; most egyik rosz társaságával kinozza 
a közönséget, majd a másik jobbacskával 
némi gyönyört szerezzen annak, a nél- 
kül, hogy egyik is tudná vagy akarná az 
ügyet a czél felé vezetni. Ugyanis, nem az 
a főczél, hogyan mulatja magát a kolozs- 
vári közönség egy vagy más – néha igen 
léha darabban; hanem, hogy hogyan le- 
het a közönség izlését mulattatva müvelni, 
s nyelvünkel a mulató közönség részvété- 
vel gyarapitni. 

Ha már országos szinházi választmá- 
nyunk e nézétben van, s orős akarata e 
czélt elérni; nem kétlem, hogy eszközö- 
ket könnyen találand czélja kivitelére. 
Azonban legyen szabad nekem is pár né- 
zetemet elmondani. : 

Azt hiszem ) hogy legelső, szinházunk 
belsejének ujra szervezése , mi nélkül egy 
valamire való vállalkozó e szinházat ki 
nem veheti, a választmány maga még ke- 
vésbbé kezelheti , mert czélaránytalan 
belszerkezete miatt ez sokkal kevesebbet 
jövedelmez bérletekben ugy mint esvénkint, 
mint jövedelmezhetne. Ugyanis szinhá- 
zunkban az alsó, s középső páholyok kü- 
lönböző árban béreltetnek ki, holott min- 
denütt, Kolozsváron kivül, ezek egy áruak; 
de ilt a kettőnek kényelmei annyira külön- 
böznek, hogy azokategy árban kiadni nem 
lehet. A felső páholyok közől a közbülső 
hat elül zártszékké, hátrább álló helylyé 
alakitva, több személy térne ugyanazon 
helyre, s mind bérletben, mind bérletszü- 
netben többet hajtana. Földszinten a zárt- 
székeket megszaporitva, a földszinti ülő- 
helyeket eltörölve, szaporodván a zártszé- 
kek, s állva többen betérvén, ugy ezen ür- 
ben mind bérletben , mind bérletszünetben 
e hely is többet jövedelmezne. A páholyo- 
kat, melyek tulságig nagyok,megkisebbitve, 
tetemesen növelné a jövedelmet. Egy fü- 

SPANYOLHONI LEVELEK. 
V. 

Cordoba (Cordova) 31. jan., 1858. 

Cordoba ! — mely elme , mely képzelődő 
tehetség nem álmodoit valaha e hires helység- 
ről? Itt kormányoztanak hajdan a nagy khali- 
fák, Ezen arabs városban virult a művészet, 
az irodalom, a tudományok akkor, mikor Eu- 
rópának más országait és részeit a tudatlanság, 
a babona sötét-vastag fátyola födözé! - Egy 
más levelemben emliteni fogom talán vázlatát a 

dicső arabs nép regényes történeteinek, a kor- 
szakhoz képest roppant előhaladásának; mert 
nem lehet, nem is szabad megfeledkeznünk 
arról, hogy e népnek köszönhetjük majdnem 
minden tudomány alapeszméit, az algebrától 
kezdve az orvositan megalapitásaig. Ez érdekes 
leend talán korunkban, hol mindez nem annyi- 
ra ismerttárgy, mint megérdemlené. – Ma azon- 
ban csak annyit hozok fel e régi időkből, meny- 
nyi okvetlen szükséges a leirandó tárgyak fel- 
világositására. 
Gyermekkorom óta már álmodoztam Cordo- 

báról; — e név varázsereje mindig ujbál fel- 
gerjeszté fgyelmemet, —– örökké vágytam látni 
— ámbár nem remélém akkor, hogy óhaj- 
tásom valaha bételjesül. –Madridból idáig any- 
nyit s oly sokféleképpen gondolkoztam ez egyik 
kedvencz-czélom elérése fölött, — hogy alig fi- 
gyelmeztem e hosszas út kellemetlenségeire. 
Elmém fölidézé képzeletét a lefolyt arabs idők- 
nek; — nagy képek tüntek föl előttem, nagy 
férfiak nagy árnyai! Első Abderrham, a föl- 
dönfutó, a hires Ommayade-család utolsó iva- 
déka, – ki itt talált uj hont s itt alkota magá- 
nak egy birodalmat —– és utódja, harmadik Áb- 

derrham , kit még a keresztények is „nagylel- 
künek" neveztek — a nagy miniszter Al-Man- 
sour, kivel leszállt az arabsok napja azon fény 
magasából, hol három századon át ragyogott és 
ki után mind a mellett még öt századon keresz- 
tül létezett muzulman királyság Spanyolhonban! 
Ily emlékezetekbe merülve haladtam át a Puerta 
de los Porros (kutyák kapuja) nevü hegynyilá- 
son, követve ugyanazon útat, melyen annyi- 
szor indult hadra a csalmás sereg. – Lehetlen 
volt meg nem emlékezni egyszersmind itt, a 
Sierra-Morena közepett, Don —Ouixotte hires tet- 
teiről, a szinhelyén léve : képzeltem , hogy 
talán éppen előttem áll a hely, hol a bús arczu 
lovag teljesité regényes bünbánatát , vagy a 
patak, melynek partján találkoztanak a pap és 
a borbély a kétes szépségü Dorottyával. - De 
ezen eszmék csak hamar távozának, midőn egy 
hegytetőről megpillantám Andalusiát - ama 
bájos térséget, mely Portugallia, a Sierra-Mo- 
rena, a Sierra de Segra és a tenger közt ter- 
jed el, s mely basque nyelven annyit tesz, mint 
sima ország. 

Áthaladtunk Baylen nevü, inkább falun mint 
városon, – minek csak azon érdeke vagyon, 
hogy a spanyol függetlenségi harczban, Carta- 
nos spanyol tábornok előtt letevé a fegyvert egy 
franczia hadosztály Dupont tábornok vezényle- 
te alatt. Azt mondja a történet, hogy midőn 
találkozott a két vezér, Dupont tábornok mon- 
dotta volna a spanyolhoz: „Ön büszke lehet 
diadalmára – mert én ötven csatában vivtam 
életemben, s mindig a győzök között. — Az 
eset annyival különösebb , felele egyszerüen 
Cartanos: „hogy ez az első eset, a melyet én 
vivtam.6 

Végre harmadnap reggelén négy órakor 
megérkeztem Cordobába. A hold tele-fényben 
ragyoga, s a mint végigmentünk a város falain, 

két óriási pálmafa lepe meg. Mily keleti tüne- 
mény! A város maga igenis megfelel ez első 
benyomásnak; egészen arabs. A házak mind 
zárvák, mintha török nőilakok lennének; ki- 
csi belső udvaraikban (patio) mély csönd ural- 
kodik, melyet csak a szökökút csorgása sza- 
kaszt félbe. Az utczák néptelenek fényes nap- 
pal is, mintha gyászolnák már századok óta 
régi uraikat, s mintha a néma kő boszut for- 
ralna szivében hóditói ellen. 

Az arabsok meghóditák Spanyolhont 711 és 
712-ben Tharyf Aben-Malak és Monza vezér- 
jeik alatt. Az első elfoglalá Toledot és Valen- 
eziát; a másik az ország éjszaki részét és szin- 
tén Cordobát és Sevillát, mely első helybe fia, 
Abd-al-Aggyatterné a kormányt, mint emirje a 
damaski khalifának, még Damascusban kor- 
mányzott vala az Ömmeyad-család, az emi- 
rek nevükben uralkodának Spanyolhonban és mi- 
dön 750-ben az első Abassyd lemészárlá az e- 
gész családot, egyet kivéve, ez ország is a bi- 
rodalom sorsát osztván, az emirek közti meg- 
szakadások áldozatává lőn. E körülmények közt, 
nyolczvan nemes arabs titkon találkozék Cordo- 
bában s felajánlá a trónt a számüzött Abderrat- 
nenak, ki már öt év óta bujdosék Áfrikában. 
Ez elfogadta az ajánlatot; minden város öröm- 
mel kinyitá kapuit a próféta utódja előtt — s 
Cordobát választá fővárosának. Ez idő óta az 
ő nevét emliték a kotbah vagy közimában, ő 
vereté a pénzt sat. szóval, ő foglalá el a keleti 
khalifák helyét. Ő kezdé meg épitését a cordo- 
bai főlemplomnak (A bja ma), melyet, bár most 
keresztény egyháznak van szentelve, még min- 
dig Mezduitának hivnak. 

(Folytatjuk.) 

tött szinház oly egyéneknek tenné lehetővé 
a szinházat választani estvéli mulatságok- 
nak , kik most a hideg téli időkben szinház- 
ba nem járhatnak. Jó világitási eszkö- 
zökkel szebben, s olcsóbban világitható 
lenne a szinház. Ha már mindezeket szá- 
mitásba veszszük, könnyen ki lehet szá- 
mitani, hogy a szinház belseje ujra rende- 
zése kifizeti maga-magát. 

Mondhatná valaki, elfogadható e terv, 
ha a forrást, miből ez teljesitendő , ki le- 
het mutatni. Gondolatom szerint, ha a vá- 
lasztmány azon összeget, mi a mostan meg- 

levő részvényekből évenkint bejön, s 
még hat évig be fog folyni, ezen rész- 
vényekre alapitott kölcsön által egyszerre 
használható pénzzé tenné, vagy egészen 
bejőne a kivánt összeg, vagy oly csekély 
összeg lenne fedezendő , mit akár csalá- 
doknak páholyjog eladásával, akár a régibb 
családi páholyok tulajdonosai hozzájárultá- 
val, akár uj adakozások utján könnyen fe- 
dezni lehetne; a midőn a mostani eljárás 
mellett a begyült részvények évenkint el- 
kelnek, eredmény nélkül, – s nem sokára 
a szinház igen roskadozott belsejét éppen 
nem lesz miből megépittetni. 

Szervezve levén igy ujból czélszerüen 
a szinház, nem tartanám czélszerünek, hogy 
a választmány azt akár egy , akár más vál- 
lalkozónak kiadja. Mert valameddig ily 
vállalkozó kezében van az ügyvezetés , 
mindaddig állandósitva szinházunk nincs, 
mindaddig a szinészekben nincs meg az a 
vágy, hogy más vidéki szinházak felett ide 
jöjenek, – szóval, mindaddig nincs meg 
rajta a nemzeli zománcz. Nem is lenne 
majd semmi koczkáztatás ez esetben , e 
kezelésmódban, legalább nem több, mint 
a mennyit bármely vállalkozó ráfizetésül 
követel. Ha volna is azonban valami kocz- 
káztatás, addig is, mig a szinháznak tőkéje 
gyül, nem akadna-e nehány honf,, ki a vá- 
lasztmány firmája alatt kész volna osztani 
a terüt, nem biztosithatná-e a választmány 
magát némileg a bérleteknek előre vagy 
holdra való biztositásával? – Hogy pedig 
a szinház belseje czélszerü szervezése 
esetében csekély az évenkint koczkáz- 
m 

TÉLIIDALOK. 

1. 

Jött a hideg, zord, fagyos tél, 
Jött vele hó, jött vele szél, 
Lehulltak a falevelek 
A nagy sirba, odalettek. 

Elhorvadott minden virág, 
Hideg, fagyos lett a világ ; 
Bús tél hozta ezt a jeget, 
s t, Tl y 

És a hogy meghalt a virág, 
A mint elfonnyadt a zöldág : 
Meghalt ő is, kit szerettem, 
S mindent, mindent eltemettem. 

Tél zúzta le fák levelét, 
Tél fagyasztá virág kelyhét: 
Tél vitte el jó anyámat, 
Velem maradt a bú s bánat. 

H. 

Hideg tél az én életem, 
Szivem búvirágot terem; 
Majd elfonyadnak ezek is, 
Sirba tesznek engemet is. 
Nem sokára eltemetnek, 
Akkor nyugodt, boldog leszek ! 
Meghalok én a tavaszszal, 
Bétakarnak ibolyákkal, 
Ibolyák nyilnak siromon, 
S gyöngy-harmat az ibolyákon. 
Harmat-cseppek, drága gyöngyek 
Szemeiből hulló könyek. 
Ő hullatja, ő sir értem, 
Kié szivem, egész lelkem. 
Bészivja a föld a könyet, 
Érinti a hideg szivet. 

Ha engem el is temetnek, 
Megérzem én e könyeket, 
Ohl mert forró lesz a könye, 
Mint szive és mint szerelme. 
Felszáll a virág-illatba, 
Hű lelkemhez a magasba. 

Ialdóra 



tatandó öszveg, könnyen ki lehet mutatni 
számokkal. 

Van még azon nehézség kimondott el- 
vem ellen, hogy Kolozsvártt csak 8 hó- 
nap, mely idő alatt játszani lehet; de ez 
akadály se legyőzhetetlen, mert a jobb 
szinészek, kik már csak azért, hogy egy 
országos intézet tagjai lehessenek , midőn 
mint ilyenek, vidéki vendégszereplésekre 
inkább tarthatnak számot, 8 hónapi köte- 
lezettség, s 4 hónapi szabadság-idő mel- 
lett szivesen szerződnének olcsóbban; csak 
a segéd-tagokat kellene egész évre fizetni. 
Szóval, meg vagyok győződve, hogy — ha 
szinházunk ujra szerveztetnék, s a választ- 
mány az ügyvezetést kezébe venné, s egy 
ahhoz értő egyént, p. o. Csepreghit, titká- 
rának, a maga vagy általa kinevezendő e- 
gyén felügyelete alatt, meghivná, — a do- 
log sükerülne. s szinházunk nyelvünk ügye 
emelésének nem utolsó emeltyüje lenne. 
Mig mosta vállalkozóknak évenkint kiadott 
összeg intszetünk jövendőjének semmit se 
használ. 

Ezeket, mind mondtam, a dráma érdeké- 
ben; nem gondolom azonban, hogy az o- 
perát ki kellene rekeszteni, s ha a választ- 
mány azon meggyőződésre jön, hogy a 
dráma háttérbe-szoritása nélkül, a költsé- 
gek szaporitása nélkül, azaz: bérletek, bé- 
menti-árak felhágtatásával ennek költsé- 
geit fedezni lehet; ez bizonyosan a szin- 
házba-járás érdekét növelné, s ennyiben 
az ügy előmozditására szolgálna. Mindezek 
megteendők; de ezzel még nincs örökre 
biztosiítva a szinház ügye: csak állandó tő- 
ke biztosithatja azt. - Ezt szerezni most az 
ideje, a mikor a kárpótlási papirok forga- 
lomba tétetnek; azután sok időré vége, 
hogy ne mondjam, örökre. — Jól rendezett 
kéregetés utján ily ügy, s oly biztositó 
név, mint az orsz. sziuházi választmány el- 
nökeé, szép reményre jogosit. 

Van még forrás, s ez az insurrectiona- 
lis fundus, — ez már szép öszvegre rugott , 
s miután az csak a volt nemességre ro- 
vatolt orsz.gyülés utján 1809-ben, s éppen 
ezen nemesség képviselői 1846-ban a szin- 
háznak határozták törvényczikk nyomán : 
szabad legyen remélni, hogy ez öszve- 
get, a magas kormányhoz folyamodva, e 
czélra meg lehet nyerni. 1 

HIrodalom. 

Hátra volna még pár szót szólni irodal- 

munkról. Legelsőben kellett volna erről 

szólnom, mint a mely legélénkebben mo- 

zog, a melyet a mostoha idők nem csak 

elnyomni nem voltak képesek, sőt újabb 

életerőt adtak neki. De honunk kedvezőt- 

len anyagi állása a legnagyobb áldozatkész- 

séggel se képes valami olyat javasolni, mi 

ennek emelkedésére gyökeres hasznot haj- 

tana. Honunk az irodalom pártolásában, a 

mennyiben az hirlapok, folyóiratok, köny- 

vek kelendőségében áll, kiállja a versenyt; 

azonban nemzetünk e honbani központja, 

Kolozsvár, nem elég népes, közlekedési esz- 

közök hiánya miatt igen távol esik a világtól, 

hogyse irodalmi központot formálhasson; 

sőt, ha kivánt tulajdonokkal birna is, nem- 

zetünk érdekében nem volna tanácsos kü- 

lönválni a pesti már tetileg elismert kö- 

zépponttól. Maradjunk mi magyarok egye- 

sek mindenben, főleg az irodalomban; mun- 

káljunk egyesitett erővel, s munkánknak 

sükere lesz. 

Azonban tagadhatatlan, hogy nem ár- 

tana, ha a vidékeken, s itt Kolozsvártt is, 

több mozgás mutatkoznék az irodalom te- 

rén, s éppen Kolozsvártt, hol több rend- 

beli tanodák tanárai, s ezen kivül megle- 

hetős számu tudományosan képzett egyé- 

nek lévén, nem hiányzik a szellemi erő ; 

de hiányzik e részben is az anyagi. Nin- 

csenek vállalkozók, kik—ha valaki nag
y 

fáradsággal akár tudományos, akár szépi- 

Trodalmi művet készit, –azt csak közepesen 

is dijazni tudják; s ezért tehetségeink egy 

része Pestre költözik, miben—magában v
é- 

ve- kár nincs, mert ott is amiénk, a magyar 

nemzeté marad: de más része a nélkül, 

hogy módja lenne magát megismertetni , 

örölt feledékenységbe merül; s ez veszleség. 

E bajon csak egy vállalkozó társaság 

alakulása Segíthelne , mely társaságnak 

czélja volna a kinyomatásra méltónak itélt 

munkákért az irókat dijazni, azt kinyomat- 

ni, s maga hasznára nem szerfelelti áron 

közrebocsátni; ide értve természetesen , 

hogy e vállalatban a vállalkozóknak nem 

kára , hanem haszna legyen : miben kétel- 

kedni alig lehet. 
Elmondtam nézeteimet, mert szivemen 

feküdtek, s mert azb hiszem, hogy az öszin- 

te nyilatkozatok, ha nem mindenkor követ- 

hetők, s követendők , de mindig hasznosak. 
A. B. G. 

RÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Brusza, 1858, február 15-én. – A szultán 

a mult héten meglátogatá a perai olasz operát; 
az impresario signor Navum következő nap a 
palaisba hivatott, s a nagyur megajándékozván, 

személyesen fejezte ki megelégedését; az éneke- 
sek szintén gazdag ajándékokat kaptak a szul- 
tántól; pedig mikor a szultán ajándékoz, azt 

nagyszerüen szokta tenni; ajándékai rendszerint 

drága-kövekkel kirakott burnótszelenczékből s 

több ezereket érő gyürükből, s más ékszerekből 

szoktak állani. 
Dulma-Bakcséban, hol az ujonnan épitett sze- 

rail emeli ki a tengerből gyönyörten fantasti- 

kus lépületeit, egy fegyvergyár volt, annak füstje 

magára vonván a nagyur figyelmé, azt le akarta 

romboltatni; de valamelyik okos udvaroncz azon 

okos eszmét adta, hogy azt szinhazzá változtas- 

sa át; ezen eszme megnyerte a nagyur tetszé- 

sét, § most az emlitett gyár egynagyszerü szin- 

házzá van átvarázsolva; signor Navum van az 

ékitmények, függönyök, s egyálalában az egész 

szinpadi gépezet s oltönyök beszerzésével, s fel- 

szerelésével megbizva, azok szultáni fényüzés- 

sel, öszhangzó pompával leendnek kiállitva, s 

többe fognak 1 millto piaszternél kerülni; ezen 

szinházban a hárem számára is vannak rosté- 

lyos páholyok, s igy ezen szegény elzárt, s a 

szabadságtól kegyetlenül megfosztott lényeknek 
is leend némi elszóródása. Még nem lehet tudni, 
haa perai olasz opera-társaság tög-e ott működni, 
vagy pedig a szultán egy külön társaságot ren- 
delend magának; az kiválóan az ő szeszélyé- 
től függ. 

A szultán testvére, Ariz effendi, szintén ki- 
sérte a szultánt a szinházba, s midőn egy szük 
utczán menne át, egy európai, ki megijedt az 

élénk ló tánczolásától, mellette elfutott, az ef- 

fendi lovát támogató szolga ezért neki esett a 

szegény európainak, s összeszidván hitetlennek, 

elkezdette döngetni; de Ariz effendi korbácsával 

segélyére jött, s a tulbuzgó szolgát ugy arczon 

vágta, hogy a vér ellepte, — Ez igen jó és hasz- 

nos leczke azoknak a szeraili szolgáknak , kik 

még most is azt hiszik, hogy a jenicsárok korá- 

Dan élnek. Nem tudom, elmondtam volt-e, mi tör- 

tént a nyáron a sampsondi angol consullal, (ha 

ismételném, engedelmet kérek). Egy napon a 

szultán háremje, czifra aranyos szekereiben, 
sé- 

(a-kocsizást tett Péra utczáin , a sampsondi an- 

gol consul (nevét feledém) a néptömeg által egy 

fissé közeltaszittatolt egyik szekérhez; egy he- 

rélt neki ugrat, s korbácsával jót vág reá; az 

angol botját emelte védelmére , mire a fekele 

kardot rántott, de, mielőtt használhatta volna, 

földreterité egy hatalmas ütés ; ekkor felkelve, 

dühösen rohant a consulnak , ki véle tusakodva, 

s kardját ki akarván kezéből csavarni, összevág- 

ta kezét; ezalatt egy más fekete hátulról ugy 

főbe sujtotta kardjával, hogy a consul eszmélet 

nélkül rogyott össze. Ha angol nem lett volna, 

az ügy ennyiben maradt volna; de Stratford eré- 

lyes föllépése következtében az emlitett consul, 

Na jól emlékszem, 50 ezer font kárpótlást kapolt. 

A stambuli franczia követ a török diplomata- 

kart nagy ebéddel traktálta meg a multszerdán. 

Napoleon a legion d'honeur nagy mesteré- 

nek 14 médaille de st Héléne érdemjelt küldött 

át, melyből 10 Törökhon számára, 4 Egyiptom- 

ba küldendő ; ezen érdemjelt a nagy Napoleon 

hadsergéből életbenlévő hadaggastyánokszámára 

alakitá umokaöcscse. ! 

Az egyiptomi vicze-király engedélyt adott a 

fréres de la doctrinecrétienne-társulatnak, hogy 

Kairóban egy oskolát alapithassanak; ugyanott, a 

Tómai székkel tett egyezkedések alapján, egy 

katholikus püspökség log állittatni, melyet a 

franczia papság fog elfoglalni. 

Ugyanonnan irják, hogy szultán Huszeim, 

Darfur ura, megérkezett oda, s hogy onnan egy 

utazást teend Ángolhonba s Európa többi álla- 

maiba; ez egy angol biztos meghivására törté- 

nik, ki Cobbéba, Darfur fővárosába, egy látoga- 

tást tett, s kijelenté, hogy Angolhon szeretne a 

a hatalmas szultán országával kereskedői egy- 

ezen nyilatkozatot, s megigérte, hogy maga 

meg fogja Angolhont látogatni. 

A hires alrikai utazó, dr Vogelröl (Abdal 

Wahed), ki több idő óta eltünt, azt a szomoru 

hirt hozta a darfuri szultán küldöttje , Szeid- 

Mahomed-el-Szingili , hogy a tudós orvos a wa- 

dai tarlományba utazva , megérkezett Harába, 

hol Shiarás szultán uralkodik, s mely a Wadai 

tartomány fővárosa; e város mellett egy szent 

beköttetésbe jönni. A szultán örömmel fogadta- 

hegy van, melyhez közeliíteni mindenkinek ha- 
lálbüntetés alatt tiltva van; az orvos nem tudva 

vagy fölfedezési szenvedélyétől elragadtatva, e 
tiltott hegyre ment, s a szultán azért kivégez- 

tette. Midőn Darfur ura értesült erről, nagyon 
megharagudott, s nagyon megszidta Wadaiurát, 
ki betegségével — mely gátlá kormánya gond- 
jaiban részt vehetni - menté magát. Clarendon 
tudósitása a societe of the sciences-hez szintén 
ezen értelemben nyilatkozott; azonban egy más 
afrikai utazó, ki Niemans, tudósitása szerint dr 

Vogel életben van; ő azt irja, hogy több Mekká- 
ból jött zarándokkal beszélt, kik Herán keresz- 
tülutazva hallák, hogy Wadai ura nem ölette 
meg Abdal Wahedet, hanem egy gazdag váltság 
reményében börtönben tartja. Niemans maga akar 
elmenni Wadaiba, hogy az igazat kitudhassa. 

Athenei hirek tudatják, hogy Megara mellett 
a rablók egy nagy nyájat legeltető pásztorcsa- 
patot megtámadtak , kettőt közölük megöltek, 
ötnek orrát, fülét, ajkait levágva ereszték el, s 
a nyájat elhajták a nélkül, hogy a rendőrségnek 
sikerült volna nyomukba akadni; ez semmi uj, 
az ember meg van szokva , hogy a göröghoni 
tudósitások tömve legyenek a legmerészebb s 
legkegyetlenebb rablói kalandokkal. 

A görög kamara böőkezüen gazdálkodik; 
nem rég 100 ezer drachmát (egy drachma érté- 
ke egy huszas) szavazott a királyné visszaérke- 
zésekor a fogadási ünnepélyre; most ugyanany- 
nyit szavazott meg a naupliai ünnepélyre, mely 
a király Göröghonba jöttének 25-dik évünnepe 
leend. Az ellenzék szóba hozván, hogy jó lenne 
azon pénzt, mit tüzijátékokra, pezsgöre, s cse- 
megékre elköltenek, a szegények s éhséggel 
küzdők felsegélésére forditani: a ház megszé- 
gyenülve ezen szemrehányások miatt, 40 ezer 
drachmát szavazott a szegények számára. Csak- 
hogy levelező alig hiszi, hogy ezen öszveg e 
czélra fog felhasználtatni lelkiösmeretesén. Gö- 
röghonban is igen a la turca szokott menni a 
pénzkezelés ügye, s gyakran ragad a közügyre 
szánt öszvegek egy része a hivatalnokok szurkos 

zsebéhez. 
Most a földszorosok átvágásának nagy kor- 

szakában vagyunk. Lesseps gyözelme a szuezi 

szorosnál aligha át nem metszendi a corinthiai 
istmust is. A szuezi istmus átvágása 162 millio 

frankba kerülend; a corinthi csak 25 millioba 

kerülne, az ezen eszmét felfogók kiszámitása 
szerint. –Most a kereskedés korszakában élünk, 

ennek mindent feláldoznak az emberek; classi- 

cus föld, nagyszerüű emlékek, szentesitett hely, 

régi nagyság siremlékei, romok, miket a száza- 

dok vihara, a barbarok romboló csordája, a hó- 

ditók duló utjai, a zsarnokok kedélye megkimél- 

tek, minden szétromboltatik, feláldoztatik ezen uj 
istenségnek. Ipar, ez elfoglalja el helyét Jupiter- 
nek, s az ő tiszteletére csatornát ásnak oda, holaz 
istmusi játékokon Hellász hösei megkoszoruztat- 
tak, hol nyult el az istmusi fal, hol vannak a 
Neptun templomainak ezredes romjai, az osz- 
lopok s a nagy márványlapok, jók leendnek a 
csatorna falait erősíitni. Bakalum. 

M. Gy. Monostor, febr. 21-kén. – (Megnyert 
fogadás.) – Az estve egy 18 éves, rendkivül ki- 
fejlett, erős, izmos oláh legény, a korcsmán fo- 
gad egyik pajtásával, hogy ő az erős seprőpá- 
linkából, melyből mások csak Skis pohárkával 
szürcsölgettek, öt félmeszelyt megiszik, s a ma- 
ga erején megy házához, mi a csapszéktől jó 
távolocska van. Mit ha meg nem tesz, ő tartoz- 
zék másnap tiz félmeszely pálinkát fizetni. 

Hozzá fog tehát félmeszelyenként az italhoz, 
s minden félmeszely után egy-egy félfő vörös- 
hagymát (mit ök a pálinka antidolumának tarta- 
nak) megevék, s akikötölt mennyiségü szeszt be- 
öntve, a maga lábán hazament, nemcsak de me- 
net a háza közelében eső másik csapszékbe bé- 
menvén , ráadásul még egy félmeszelyt becsi- 
pelt, s ugy tért haza; és igy a fogadást meg- 

nyerte ugyan, de vesztett annyit, hogy non 

pius ultra; ugyanis a szesz belső részét össze- 

égetvén , éjfélre a legnagyobb kinok között éle- 

tével fizetett, s tegnap még a faln legélet- és 

erőteljesebb legénye, ma eltorzult s feketedett 

képpel a halotti teritőn fekszik , intő például az 

oktalan fogadóknak, s a vitéz pálinka-hősöknek. 

Dézs , február 15. 1858. – (Farsang, pia- 
czi-ár, időjárás, szükségeink) — A farsang, a 

vigadói időszak, nálunk is végefelé közeledik. 

Mielőtt amugy régi szokás szerint, tisztességesen 

eltemetnök, hadd szóljunk valamit, annak folya- 

máról, levelezői kötelességünkből kifolyólag. 

Eddigelé három kisdedovói azaz polgári, három 

casinoi, azaz noble bálunk volt; az elsökben ke- 

vesen, a másodikban többen jelentek meg, s álta- 

lában vigalmaink nem voltak oly látogatottak 

mint egykor, minek sok oka lehet, de mi csak a 

pénz hiányában, s az ezt előidéző mostoha kö- 

rülményekben keressük. A hölgyek nagyobb része 

két bálban ugyanazon köntösben megjelenni vona- 

kodik, s inkább egyikből elmarad , s ezen váltó- 

lagos megjelenés gyözött meg arról , hogy kis 

városunknak 2-83 publicuma van*) Egyébiránt 
ez is a legyözendő előitéletek sorába tartozik; 

*) Ezt is szépnek tartjuk, ha a hiuság igé- 

nyei, az élvezetek gyéritésével egyenlittetnek ki; 

mi leginkább örvendenénk azon , ha hölgyeink 

egyszerre, az amerikai nők példájára, mind kar- 

tonba öltöznének, Szerk. 

mert ugyanazon olcsó köntős, különböző válto- 
zatokban is, kiemeli a kiemelendő testi és lelki bá- 
jokat Mi azért óhajtottunk volna vigalmunknak 
mentől nagyobb közönséget, mert azok csupa 

jótékony czélokra, ugymint a t.egylet és kisded- 
óvoda költségei ledezésére voltak szánva. Hus- 
hagyó kedden leend utolsó dalidónk az egyleli 
könyvtár számára, mely, mint okunk van hinni 
látogatott leend. Egyébíránt mínden el volt kö- 
velve, hogy az irt vigalmak jó ízlés csinosság 
és rend tekintetében kitünök legyenek. Mi a táncz- 
vigalmakat nem mint egyedül hinság vásárját te- 
kintjük, hanem mintegy alkalmat , barátságos 

társalgási összejövetelekre, hol kölcsönös esz- 

mesurlódás, ismerkedés , s a társalgási örömök 
mellett jó és hasznos órákat is tölthetünk minek 
egy egész életre ható következései lehetnek, s 
nem vagyank oly véleményben mint azok, kik a 
bálokat hiábavaló, üres mulatságoknak tekintik. 

Időjárásunk még mindig zordon-hideg; ha - 
sonló hosszan tartó kemény télre még az öreg 
emberek se igen emlékeznek; móég most is 18- 
19—20 fokot is mutat a légmérő, 

Piaczi-ár, a mult hétivásárunkon, egyosztrák 
mérő tisztabuza 3 ft 20 kr. a 80 fontu., Rozs 1 
ft 48 kr, 75 fontu. Zab 40 kr. 47 fontu. Török- 
buza 2 ft 80 fontu. Pityóka 47 kr. A liszt, min- 
dennemü, sokkal drágább, mivel vizeink be lévén 
fagyva, örölni nem lehet, s e bajon nem segithe- 
tünk oly könnyen, mint Kolozsvártt, hol gőzma- 
lom létezik. Sokan onnan szándékoznak lisztet 
hozatni gabonáért cserébe; ámbár az utiköltség 
sokba kerül, de a szükség kényszerit. Egy gőz- 
malom felállitása nálunk felszámithatatlan ha- 
szonnal kinálkozik, ezt kellene állítani vállalkozó 
szellemű tökepénzeseinknek pálinkagyár helyett, 
mert ez is amaz nélkül semmitse ér. r.l 

Tasnád, febr. 1858. - (Biztositó egyletek.)— 
Hogy városunkban négy tüz és jég ellen bizto- 
sitó társulati ügynökség van, talán volt már e 
lapokban érintve, s ezek mennyire felelnek meg 
rendeltetésüknek , vagyis a városi s vidéki kö- 
zönség miképp használja fel ezeknek itteni léte- 
zését saját ezéljaira , a következő számok tisz- 
tán kimutatják. Az uj népösszeirás szerint pon- 
tosan még nem lehet tudni Tasnád vidékének né- 
pességét; de körülbelül 34,000-re teszik, — 
ide számítva Magyarhonnak íde közel eső hely- 
ségeit, 40,000-re bátran tehetjük, — és a tüz 
ellen biztosítók száma a mult 1857-dik évben, a 
4 ügynökségnél tesz összesen 243-mat —– mely- 
ből az erdélyire esik 95 és 21 jég elleni bízto- 
sítás – a többinél semmi , igy kikálkulálhatjuk, 
hogy mező-gazdaságunk még mindig az ó-vilá- 

gi bizonytalanságban ingadoz, s az elemi csa- 
pásoktól vagy nem félni, vagy a bíztositás esz- 
méjével meg nem ismerkedve lenni láttatunk, s 
mindkét eset nagy hiba. 

Föl kell itt emlitenem járás-főnök t. B. D. 
urnak az erdélyi biztositó -társulat érdekében telt 
azon honfiui buzgalmát, miszerint több járása 
beli helységek előljáróit hatályos se kentéseivel 
s rendeletével reá birta a biztositásra , s mind a 
hazánkbelihez utasitva öket. r.l. ő 

N.-Enyed, február 25. – (Bálok, leánynö- 
velde eszméje). – Elmult a farsang. A casino 
három tánczestvélyt adott, a második elég népes 
és fesztelen, a harmadik elég csinos és vidor volt, 
s a „szabók bálja" egy népes piduenidue, elég 
alkalmas, hogy megteljék a danaidák hordója. 
Környékünkön, föleg S ár don, volt egy jeles est- 
vély az ösmért vendégszerető Szegedi-családnál, 
hol kivilágos-virradtig , s ettől fogva délután 5 
óráig karjainkon csinos hölgyekkel lejtők a tán- 
czokat. Mindezek tulnyomólag magyar sz.neze- 
tüek vollak. 

Házasság a farsang elején történt két polgár- 
háznál. Azóta Hymen oltárán kihamvadott a tüz, 
nem meri senki föllobbantani az áldozati lángot, 

fél, hogy megégeti ujját. Bármit mondjanak, eb- 
ben én állami és erkölcsi tekintelben nagy kárt 

látok. Elvesz a két nem közt annyi erő, annyi bol- 
dogitó vágy ; elévülnek haszon nélkül, s nem 
lesznek vállak megtartani , ha roskad nemzetisé- 
günk épülete ! 

Bálainkra visszatérve megjegyzem , hogy 
egyetlenegy se adatott valamely idves köz- 
czélra,. 

Méltónak itélem megemlíteni még jóakaratu 
könyvkötönk K. . . i ur buzgalmát, ki az árva, 
tengő leányoskola javára ösztönül kiosztandó 
szinte husz darab könyvet adott tavaly, s most 

igéretet tön, hogy annak emlékéül, miként azev. 
ref. egyház zsinatja az idén N.-Enyeden lesz, 
évenként 8—=10 könyvet fog adni az ev. ref. 
leányiskolának. « hajtnók , ha e példa a nemes 
város több áldozatkész polgárát hasonló rész- 

vélre serkentené. 
Az erdélyi kath. egyház buzgó főpásztora 

érdemkoszorujába ujból egy szép virágot akar 

tűzni. E nemes czél, melyre a tanács részvétét 

is fölkérte, s melyre közelebbről is határozolt 

lépések tétetnek : egy leánynövelde meg- 

alapitása, Öszintén idvezeljük ez oly kor- 

szerű eszmét. ar.rad, í 

Makfalva, febr. 19 kén. — (Mértékletesség 

jelei.) Evtized előtt kezdett hazánkban terjod- 
ni a mértékletességi-egylet eszméje. Többen a 

jeszteni köztünk Írland józansági apostolának, a 

derék boldogult Mathew atyának tanitásait, de 

lelkész urak Duzgó apostolkodással akarták ter- : 

fájdalom , nem sok sikerrel, A mit a prediká- 

cziók ki nem vihettek , kiviszi most a zsidó-pá- 

: 



lmka, a mint mi székely földmivelőkül nevezzük 

a gyári pálinkát, mely, miután a feleségei
nk ál- 

tal egykor fözött tiszta házi pálinkát kiszo
ritotta, 

s hajlékunkba beköltözött, a mint mondják, amér- 

es gáliez-olaj büzhödt szagával; a helyett , 

hogy mélyebben elsülyesztené népünket , kezd 

Dennünket mindinkább eszünkhöz tériteni. „Hi
t- 

Vány büdös ital! verje meg az Isten a ki meg- 

iszszalt mondják sokan vidéki s falusi atyánk
fiai: 

„Nemcsak büdös , de mérges is, pusztitja tü- 

dönket, elveszi orczánk színét, karjaink erejét, 

(estünk vidámságát," kiáltják mások : „eb, a ki 

megiszsza,4 mondják rá tizen, százan és elb
atá- 

Tozottan serkentjük egymást, hogy a páli
nka ita- 

lával végképp felhagyjunk, nehogy azon sze- 

gény s erkölcstelen sorsba essék a mi székely 

hazánk, hová Irland népe sülyedett! 

És ime, a jó meggyöződés kezd sikert aratni 

már Rígmány s vele együtt öt szép székely falu 

lakói*) általában vinculumos kötés mellett szer- 

zödtek egyről-egyig, hogy soha több pálinkát 

nem isznak. És örömmel halljuk, hogy nekilel- 

kesültek még több székely helységek , követni a 

dicsőséges példát. 
székely atyánkfiai! én is szegény czondrás 

székely földmivelő vagyok, mint ti mindnyájan , 

nhigyetek tanácsomnak; tartsuk meg a mi nemes 

nemzetünk régi becsületét , ezt pedig csak a jó- 

zansággal tehetjük, mert a részeg testben csak 

az állati durvaság munkálkodik, Fogadjuk fel 

helységenkint, hogy a testet s erkölcsöt-rontó 

pálinka-italról lemondunk ! 
Albert Mihály. 

* azon derék falnk neveit nem irta be, 

hogy keg me a világ! Olvasóink figyelmét 

levelezőnkben a régi székely iskolai s házi nevelés mi- 

nőségének egy adatára figyelmeztetjük. Szerk. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
= Az országos gazdasági-egylet köz- 

gyülésének határnapjául, jelen márczius 
hó 10-dik napja tüzetett ki. 
= (Az orsz. nemz. szinház iránti 

részvét.) Ezen országos intézetünk érdeké- 
ben tett felszólalásunk alkalmából, azegység- 
hivők kolozsvári főiskolájának ifju- 
sága, 30 - harmincz ezüst rnsforintot 
küldött be alólirihoz, melyet midőn a nevezett 
intézet pénztárnokához kézbesiteni kötelessé- 
gemnek tartottam, egyszersmind nyilvános kö- 
szönetet mondok a derék ifjuságnak, azon ö- 
römérzetem kifejezése mellett, melyet — az 
atyáink által s általunk még csak kezdeménye- 
zett mivelődés kifejlésének biztos reményére 
nézve, a fiatalság nemesebb lelkesedése, s köz- 
jóra törekvése - minden igaz hazafi lelkében 
méltán költhet fel. Dózsa D. 

(Tagositás Erdélyben!) Miután az urbéri 
törvényszékek Erdélyben hatályba léptek, a cs. 
k. belügyminiszterium , egyetértőleg a cs. kir. 

igazságügyminiszteriummal, tudtul adja, hogy 
ugy a volt földesurak, mint az egykori jobbá- 
gyok Erdély-nagyfejedelemségben, ha ohajta- 
nák, hogy földjeik tagosittassanak , s a volt 
földesurak birtoka az egykori jobbágyokétól el- 
különittessék, ez iránt ne mulaszszák el az 
1854-ki jun. 21-ki legmagasb patens (Bir, törv. 
lap 151 sz) 58-dik czikke értelmében, s alkal- 
mazkodva ezen patensnek az 1858. jan. 27-iki 
utasitás (B. T. L. 16. sz.) 158-dik §-ára vonat- 

kozó, 59. § alatti szabályához, kivánatukat ké- 

nyujtani, különben e határidőn túl a tagositás 
vagy elkülönzés csak mindkét fél közös kérel- 
mére fog az emlitett patens értelmében eszkö- 
zöltetni. - Továbbá tudtul adatik , hogy az 
1854. jun. 21-ki legm. patens 3. §-a alapján a 
volt földesuraknak szabad tetszésétől függ 1858. 
jan. 30-tól, mint az urbéri törvényszékek ha- 
tálybaléptének határidejétől, számitandó három 
év alatt, tehát 1861 jan. 30-ig az illető nr- 
béri törvényszéknél bebizonyitni , hogy egy 
netalán 1848. január 1-jén valamely volt job- 
bágy által használt föld allodiatura. - Ugyszin- 
tén e határidő tétetik a volt jobbágyoknak is be- 
bizonyitására annak, hogy egy 1848. jan. 1-én 
a volt földesur birtokában lévő föld, urbériség 
természetével bir. Azonban az ily keresetekre 
nézve az 1819-dik év, mint; határév van ki- 
tüzve , a melyen elől, kivéve az 1854. jun. 21. 
nyiltparancs 6. §-a esetét, mely a conventiós 
cselédekről és a 20. §-a esetét, mely az időhez 

1sk alakjában 1859-dik junius végeig be- 

kötött szerződésekről szól, –a majorsági, vagy 

dittathatik. 
Fövárosunkban mulat Szentkuti Ist- 

ván fényképész Bécsből, ki fényképez elefánt- 
csont lapra, vászonra, albuminra, s egyszer- 
smind a fényképészetre műkedvelőket is meg- 
tanit 50 pftért, s a stereoscop képek elkészi- 
désével együtt 100 pftért. Kaphatók nála ste- 
Treoscop tájképek s csoportozatok ahoz való op- 
tikai szekrényekkel 100/,-al drágábban mint 
Bécsben. Kiállitott képei a piaczsoron 8 sz. 
alatti háznál láthatók. 
áaz időről kell szólnunk. Unalmas 

tárgy. De ez alkalommal aligha nem a legked- 
veselb ujság Kolozsvárt, hogy az idő végre va- 
lahára meglágyult, csepeg az eresz, locs-pocs 
az utezákon, csupa gyönyörüség kerülgetni a 
hitvány kövezet közti göbbenökben tavakká 

urbéri kérdések felett, többé kereset nem in- 

gyült sáros vizet. – Tiszteletreméltó öreg fér- 

fiak mondják, hogy olyteriminalis kemény télre, 

mint a minőt kiállánk, nem emlékeznek. A ma- 

kacsul hosszantartó, száraz hideg miatt a föld 

környékünken meghasadozolt , mint a legaszá- 

lyosabb canicula közepén, s a kutak és források 

kiapadtak. A Szamoson rendkivül vaslag a jég, 

s e folyó oly levegőmentesen befagyott, hogy a 

halak mind elpusztultak a télen. A siberiai hi- 

degnek nálunk marczius 1-sője vetett véget, 

midőn a légkor egyszerre meglanyhult, s érez- 

hetők a közelgő tavasz első lehelletét stb. stb. 

= Minden ország nagy előnyei közé tarto- 

zik a lehető kényelmes közlekedés. A vasut, s 

hol az hiányzik a társas szekerek alkalmazása, 

a szegényebb sorsuakra nézve is igen idves ha- 

tással van. Erdélyben az államgyorsszekér az, 

a min az ország jobb vonalait kényelmesen be- 

utazhatni, s a m. kormány a közszükséget hor- 

dozhatta szem előtt, midőn ezeknek utforgalmát 

minél több vonalra kiterjesztette. Csak egy te- 

endő volna még t. i. hogy a postahivataloknak 

tétetnék kölelességükké egy fütött szobát 

nyitni mindig az utazók számára, mert 

kivált ily erős télben halálos betegséget kaphat 

az utazó, a mint a szabad ég alatt kell bevárnia 

a postaszekér indulását. 

= (Adakozás) Jó Imre, hidvégi gazda- 

uiszt, a szamosujvári ref. templom alapjára egy 

pfrtot küldött be szerkesztőségünkhez. 

* Szamosujváron kath. lelkész tiszt. Lu- 

kácsi ur az iskolatanitókkal együtt egy tökét 

alapitott, melynek kamatjaiból szegény sorsu 
iskolás gyermekeknek ruházat szereztessék. 

Ezen alaptőkéhez a város községe évenkint 50 
frtot ad, mely határozatát a cs. k. m. Helytar- 

tóság helyben is hagyta. 
* A brassói ujság irja febr. 24-kéről, 

Hogy ottan a folytonosan tartó hideg miatt a 
város szegény sorsu lakói nagy sanyaruságnak 

levén kitéve, a községtanács elhatározta 150 
öl fát ingyen osztani ki a szegények közt, mely 
emberi intézkedés foganatba is vétetett. 
= A cs.-somlyói tanintézetre tett adakozás 

V-dik jegyzéke 9,261 fr. 28 kr ujabb adakozást 

mutat fel, melylyel az összes adakozás már 

67,436 fr. 20 kr s négy darab aranyra megy. 

A több adakozásokat e közleményben teltek: a 

Gy. sz.-miklósi közönség, Mészáros Antal es- 
perest, a szárhegyi község, ditrói község, egy- 
egy ezer ezüst forintot. Özv. Pápai Lajosnő 500 
pirtot, b. Bornemisza Albert a gy.-ujfalvi, te- 
kerőpataki, csomafalvi , gy.-remetei községek, 

két-kétszáz pfrtot. Többen Tekeröőpatakról 

150 pftot, Salamon Alajos lelkész 110 frtot, gr. 
Haller Ignácz 120 pftot, Györfi F. lelkész 110 
pfrtot, Horvát István, Biasini Domokos, b. Jó- 
zsika Geiza, Veress Alajos, Albert Mihály lel- 
kész, Benedek József, Molnár M. lelkész, Egyed 
Pál lelkész, 1400-100 pífrtot sat. 

** ÖŐ cs. Fensége, Albrecht, Magyar- 
ország Főherczeg-Főkormányzója Pest és Bu- 
da városa iparosainak gyámolitására 6000 pfrt 
ajándékkal egy gyámolitási pénzalapot létesi- 

tett, melynek rendeltetése a programm szerint: 

szorgalmas, önvétség nélküli balesetek, vagy 

időviszonyok által vagyoni körülményeikre néz- 

ve szükségbe jutott és ideiglenes munkapangás- 

nak kitett iparosoknak részletenkinti visszafize- 

tésre kamatnélküli kölcsönt nyujtani. 
= A „Borászati Lapok" szakavatott szer- 

kesztője tollából egy szerény hangon irott, s 
igen alapos czikket hoz „Erdély borászata' 

czim alatt. Különösen kiemeli, hogy szölőink 
azért eresztenek keveset, mert elvénültek, s 
gyökereik szétágazása a földet kiemészté any- 
nyira, hogy a irágya se hat már rá. Mely el- 
len uj ültetvényeket ajánl a föld megforgatása 
után. Vonatkozva lapunkuak a borkereskedés 

érdekében tett mozzanataira, örömét nyilat- 
koztatja, hogy egy lépés ismét történik Erdély 

borkereskedése terén, de az még csak csirája 

a késön megérendő gyümölcsnek. „Erdély bor- 
kereskedését" igy szól: „egyedül a borászati- 
egyletek emelhetik virágzásra, csak a termesz- 

tökből alakult borkereskedelmi egyleteknek le- 
het s áll érdekében a bort tisztán kezelni.4 — 
Ezen észrevételt mi is alaposnak találjuk, és 
éppen erre akarunk hatni akkor, a midőn czé- 
lunk volt, egy derék külföldi ügybarátunk 

közvetitése által kisérletet tenni már meglévő 
borainkkal a világ-piaczokon, s siker esetében 

az önérzés általi bizalmat felkölteni a kereske- 
dő-társulatra; sikertelenség esetében pedig con- 
statirozni a gyors borgazdászati reformok meg- 
tételének szükségességét. Kiemelendőnek vél- 
jük, a mit a derék iró egy ily társulati kezelés 
előnyeiről mond: „nemcsak a borkereskedést 

mozditja elé egy ily társulat, de hát a szőlőmi- 

velésre, pinezekezelésre si a borforgalomra. Ha 

ily társulatok vásárolnák össze a borokat, azok 
nem forditanák azt kerti, vagy más vidéki bo- 
rok keverésére; tisztán, czélszerüen kezelnék, 

s igy a) nem hiányoznék az ó-bor s lenne, mit 
külföldre eladni, b) a társulati pincze meg min- 
tául, iskolául szolgálna, s innen terjedne a pin- 
czekezelés ismerete; c) a társulatnak sokkal 
nagyobb hitele lenne, a nyereséget pedig rész- 
vényesei azaz a termesztők — kik azt legin- 
kább megérdemlik, - dugnák zsebre, (nem pe- 
dig idegen) vagyis a termesztő kétszer nyerne." 

Ezen alapos észrevételeket addig is ajánljuk 
borgazdáink figyelmébe, mig közelebbről egy 
kisérlet remélhető sikere meggyőz minket, ha 

ütött-e órája, hogy egy ily kereskedői-egylet 

megalakulásáról (miről már svájezi levelezőnk 
emlékezett) tüzetes nézeteinket elmondjuk. 

* B. Sina Simon Györgyhöz a vallás- 
és közoktatási miniszter — következő iratot 
intézett: „a cs. kir. helytartósági osztály által 
tudomásomra jutott, hogy méltóságod, a népis- 
kolaügy fontos érdekeinek nagylelkü méltatásá- 
ban , mult évi jul. végével indittatva érezte ma- 
gát Gödöllő, Ercsi és Érd magyarországi birto- 
kain tanitók és tanulók dijazására, s iskola- 
könyvek beszerzésére 4129 frt évi segélyezést 
ajánlani. Engedje méltóságod, hogy e nagy- 
lelkü tettért, melyhez bizonynyal a legdúsabb 
eredmények kötvék, élénk elismerésemet kife- 
jezzem.6 (M. S.) 

Nemzeti szinház. (pd.) Febr. 27-kén: „En- 
zensdorfi postalegény," énekes bohózat 
3 felvonásban. Előadatott Szathmári Károly ja- 
vára, kit a szép számmal megjelent közönség 
tapsokkal üdvözölt. Egy koszoru is dobatott. A 
fiatal szinész, ki nem csekély szinpadi ottho- 
nosságot szerzett magának, mindvégig jókedv- 
vel és bátran játszott, mi még akkor is tetszik 
a hallgatóságnak, ha a szereplő kevés alakitó 
képességgel bir. Buzditó tapsok és kihivások 
nem hiányoztak. 

Febr, 28-kán: „Párbaj, mint Isten ité- 
lete, eredeti szinmü, dalokkal 3 felvonásban. 
Irta Szigligeti, zenéjét Egresi Béni. 

Márczius 2-kán: „Sir Patrik, dráma 5 
felv. irta Mallesville és Artigues. Feleki Miklós, 
mint vendég a pesti nemzeti szinháztól ez este 
először lépett fel, s a közönség kiléptekor za- 
jos tapsokkal fogadta, s igen sokszor kihivta 
felvonások közben. Játékáról tüzetesebben szó- 
landunk más alkalommal. 

KÜLFÖLD. 
Anglia. – Tisztán pusztán mind 

toryk, hivatvák huzni a brit Mrodalom 
nehéz kocsiját. E számban a Derby- 
Disraeli pár tarthat csak igényt külö- 
nös tekintetre, mint a kik nem csak a 

toryk élén állanak, hanem birnak esz- 
közzel, s képességgel is arra, hogy egy 
tory-pártot most Augliában még egy átalá- 
ban lehetővé tegyenek. A többi tárcza-je- 
löltek részint ragyogó nevek minden kitü- 
nőbb államférfiuni emlékek nélkül, részint 
ujonczok a sik padlaton, a hol még ezen- 
nel kellend diplomatiai pályafutásokban sar- 
kantyujokat megérdemelni, s e pályafutás 
minden oldalról nehezitve lesz. A toryk 
eddigi bajtársai, a peeliták, aligha lesz- 
nek az uj kormány irányáhan is barátságo- 
sabbak, mint voltak a lelépett iránt, mit 
eléggé tanusithat azon körülmény, hogy a 
torykkal azon egy kabinetbe nem akartak 
beülni. A manchester-iskola pedig áta- 
lában soha se fog a derbytákkal egy sátor 
alatt lakozni. Aztán egy uj, nem kevésbbé 
veszélyes, ellensége lesz a toryknak a meg- 
bukottPalmerston személyében. A volt 
premier hiveimár magokban is nem meg- 
vetendők, hát még a háznak jelenlegi ösz- 
szealakitásánál fogva , mely éppen egy 
Derby által összehivott parlamentnek levén 
örököse, egyátalában alig fog igen nagy 
rokonszenvet táplálni magában tory-féle 
czélzatok iránt. 

Mindezen kedvezőtlen körülmények 
könnyen összecsoportosulhatnak, hogy egy 
öt napi vajudás után létrejött kabinetet, rö- 
vid kinlódás után, vagy a mostani háznak 
feloszlatására vagy visszavonulásra kény- 
szeritsenek. A feloszlatás nem igen látszik 
valószinünek, mert az uj választások ered- 
ménye aligha fogna kedvező lenni a toryk- 
ra nézve. Maradna hát atisztességes visz- 
szavonulás az első, mi előbb várható, vere- 
ség után , mire egy Russel alatti whig-ka- 
binet vagy talán éppen a lelépett Palmers- 
ton alatti fogna következni; mert a Rocbuek- 
kabinetek ideje még nem látszik elérkezett- 
nek. Azt csak az eddig uralkodott pártok 
még nagyobb szétmállása fogná elhozni. 

Az uj kabinetnek szorosan ki van je- 
lölve azon két ut, a mely közt válaszszon : 
vagy a billt egészen abba kell hagynia, 

vagy annak még egyszeri előterjesztése 
előtt Francziaország jegyzékére felelni. 
Derby lordra hat évvel ezelőtt, hasonló 
feladat volt bizva, s akkori programmjá- 
ban a tory-kabinet - a menekültek ügyére 
vonatkozólag –csak azon kötelességet vál- 
lata magára, hogy a tudomására jutó össze- 
esküvéseket a fenyegetett kormányokkal 
tudatni fogja. Ha most se akar ennél töb- 
bet tenni, ennyivel nem igen fogja kenni 
a franczia kormány kerekét. 

– A „Croniclet és a „,M. Postée 
kétségbeestek a nyugati szövetség iránt. 
Ök a parlament szavazatát a franczia szö- 
vetség elleni fenyegetésnek tekintik. A- 
zok, kik uj törvényt nem tartanak szük- 
ségesnek, nem gondolják még, hogy a 
fennálló törvények szerint, ha Allsopot, 
a nyomozottjangol alattvalót, elfogják , fel 
is akaszthatják , mig Bernard, az idegen, 
legfeljebb pénz- és fogság-büntetéssel la- 
kolhat. A szavazás következményeiért a 
felelősséget e lapok azokra háritják, a kik 
pártezélokból az ország érdekeit koczkára 
tették. 

—– Bombay s Kalkuttából kelt 
ujabb tudósitások szerint, Campbell még 
Futtehgárban van, mely helynek Oude 
ellen működési alapul kell szolgálni; ő kü- 
lönösen számos lovassággal rendelkezik. 
A felkelők hadtesle Lucknónál össze- 
pontositva. A delhii király elleni vádirat 
19 pontból áll. - Hongkongból jan. 
14-ről kelt tudósitások szerint, Yeh az 
ugyanakkor elfogott al-helytartóval, s a 
tatár tábornokkal együtt, az „Inflexible6 
hajóra vitetett. 

Mrancziaország. — A febr 22-ki. 
párisi tudósitások még mind azon erős re- 
ményben voltak, hogy Derby lord nem fo- 
gadja el a neki ajánlott missiót vagy azzal 

fel fog sülni, s utóvégre is kormányon ma- 

rad Palmerston; azért képtelennek állitot- 
tak minden háboru vagy komolyabb meg 
hasonlástóli félelmet, s legfeljebb rövid 

ideig tartó diplomatiai csatározást helyez- 
tek kilátásba. De másfelől mégis nyiltan 
megvallják, hogy Gibson „retltenetes csa- 

pást" tett az angol-franczia szövelségre, 

s a helyzetet betüszerint élére állitotta. Ha 

a franczia kormány csak első jegyzéké- 

vel marad, s az angol alsóház e fölötti bo- 

szankodásában az összeesküvési billt visz- 

szautasitja, akkor egyenlőleg állna a do- 

log a két játékos közt; ámde Francziaor- 

szág azon reményben, hogy a billnek el- 
fogadását megkönnyebbiti, egy más odik 
mentegetődző jegyzéket is külde, mely- 
ben a miniszter nem saját maga, hanem 
egyenesen a császár sajnálatát fejezte ki 
a moniteuri adressek megjelente fölött, mi 
Francziaország katonai köreiben nem a leg- 
jobb vért csinálta. Ez igenis szembetünő 
előzékenység, sőt bizonyos tekintetben ál- 
dozat vala, a melylyel szemben most An- 
golország megtagadja a viszonzást. Alig 
hihető, hogy ezt Francziaország egyked- 
vüleg vehessc. A franczia lapok még mind 
ragaszkodnak azon reményhez, miszerint 
minden, bármi néven nevezendő uj mi- 
niszterium a billt ismét fel fogja venni; s 
alig lön tudva Párisban Palmerston lordnak 
végleges visszalépése, már a „Moniteur 
élén megjelent azon tudósitás , miszerint 
Persigny gról a császártól parancsot ka- 
pott a visszatérésre Londonba. Ez nyilván 
azt akará jelenteni, hogy Francziaország 
semmiképpen se szándékozik már előre el- 
lenséges állást venni az uj miniszterium- 
mal szemközt, sőtinkább alkalmat akar en- 
nek nyujtani arra, hogy a Palmerston alatt 
fennállott barátságos viszonyokat tovább 
folytassa s természetesen a billt is, a mely- 
re Francziaország oly nagy sulyt helyez , 
nehogy elejtse. S mi fog történni , hogyha 
Napoleon császár e várakozásiban csalat- 
kozni fog ? Ha az uj miniszterium a jó 
szomszédsági viszonyokat igyekezik ugyan 
fentartani, de egy lépést se többet ennél, 
s különösen kerülni fogja azon követ, a 
melyen elődei megbuktak ? 
— A londoni osemény más fordulatot 

készül adni az időjárásnak. Állitják már is, 
hogy a belga és szárd kamarák az an- 
gol események folytán sokkal kevésbbé 
vannak oly hangulatban mint azelőtt, hogy 
a menekültek elleni rendszabályokat az 
eredeti terv szerint megszavazni készsé- 
gesek legyenek. A turini franczia követ 
jelentése szerint, az ottani közvélemény 
minden jelenségéből azt lehet kivenni, 
hogy az illető törvény a követek kamará- 
jában nem fog keresztülmenni. - Majd 
mindennap közölnek a franczi 
téléseket a császár elleni s 

lap 
ila 

zatok mialt. Febr. 21-kén ismét eg 
17 éves hegedüs itéltetett 2 hav fogs 



s 10 frank bírságra. A háznyomozások a 
megyékben napirenden vannak. 

Egy franczia lap figyelmezteti a kö- 
zönséget, hogy külföldről jövő útas 
csak ugy léphet franczia területre, ha szü- 
lőföldje illetékes hatóságától kiállitott út- 
levéllel van ellátva, melynek egyszersmind 
a franczia diplomatiai hivatalnok vagy con- 
sul által kell láttamozva lennie. 

Törökország. - Bécsből febr. 
23-kán irják: Ali pa sa nagyvezir a pá- 
risi békét aláirt hatalmaknak azon jelentés 
tette, miszerint a porta kétségbevonhatat 
lan bizonyitékokkal bir arra nézve, hogy 
az ő szláv tartományaiban idegen 
ügyviselők működnek a népesség fellázitá- 
sán, s e czélból forradalmi iratokat terjesz- 
tenek szét. Bosznia, Herczegovina s Bol- 
gárország ily iratokkal elárasztvák. Ezek 
szerint a bolgároknak kedvök volna a 
szerbekkel egyesülni a végett, a hogy 
a gyülölt török jármot lerázzák s önálló 
országot alakitsanak. Átalánosan hiszik , 
miképp e jelenségeket a nagyhatalmak nem 
hagyják figyelem nélkül, mivel a szerb- 
bolgár kérdés sokkal több nehézséget okoz- 
na a nagyhatalmaknak, mint a moldva- 
oláh baj. Oroszország, mintha bizonyos elő- 
érzetével birna egy fölmerülendő szerb- 
bolgár kérdésnek, egészen fel látszik hagy- 
ni Oláhországbani müködésével; de annál- 
inkább ügyekezik a maga befolyását érvé- 
nyesitni a szerbek és bolgárok között; er- 
re mutat nagyszámu consulságok felállitá- 
sa Törökországnak minden szerbek és bol- 
gárok által lakott részeiben. Igy akar a 
helyzet urává lenni minden török ügybaj- 
———————————— 
Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A szászvárosi cs k megyei törvényszék ut- 
ján jan. 9. 16 és 23-ról 1858 Kenda Istvánné 
s Ken da Borbárának kovragyi, baczalari, jó- 
valcseli birt. után 834 ft 59 i/, kr, — Bara- 
nyai Juliánnának harói birt. ulán 113 ft 48 3/, 
kr, – b. Wesselényi Farkasnénak kis denki, 
bosorodi, kecskedagai , csertesi , m.-solymosi, 
benczenezi, n.-almási , nyirmező-valenyi , ren- 
geti, madai, glodi, erdőfalvi, k. almási, csigmói, 
boji birt. után 21208 ft 481/, kr, — Tóth Já- 
nosnénak algyógyi, nyirmező-homoródi birtoka 
után 582 fi 372/, kr, — ifj. Fekete Samunak 
répási 99 ft 52/, kr, - Feke te Mátyás örökö- 

(384) (1—2) 
128-18958. 

Haszonbérárverési hirdetmény. 
A Kolozsvár kerül. mlgos cs.k. pénzügyigaz- 

gatóságnak folyó 1858 ki február 22-ről 1789 
—-1858 számu rendelete által, Kolozs-Monosto- 
ron, az ugynevezett virágházból alak 
tott lak, és terjedelmes veteményező 
kertje EGY ÉVRE azaz 1858-ki majus 1-től 
1859-ki aprilis 30-ig ismét a kolozs-monostori 

volt gondnoki – gyümölcsös kert 
HÁROM ÉVRE, azaz 1858 majus 1-től1861-ki 

ban. A szerbek s bolgárok két egymással 
nagyon rokon nép, nyelvök majdnem ugyan- 
az; mindkettő a görög-orthodox vallást 
tartja; katbolikusok csak igen kevesen 
vannak köztük. A cyrilli alphabetet is kö- 
zösen birják. Számuk Törökországban 8 
millióra megy. A nagyobb részt a bolgárok 
teszik. 
- Per ai levelek az ázsiai Török- 

ország helyzetét rendkivül sötét szinben 
rajzolják. Omer pasa még eddig csak bé 
se mert lépni Bagdádba — kormányzói 
állomásának elfoglalása végett. Az ó-török 
fanatismus felizgatására elég ok az, hogy 
Omer nem született muzulmán s a mellett 
reform-barát is. 

UJ POSTA 
A gyilkolási merény elkövetői ellen az 

esküttszék kimondta az itéletet. Orsini, 
Pierri, Rudio az atyagyilkosok halál- 
büntetésére, Gomez holtigtartó gálya- 
rabságra itéltettek. Az elitéltek minden el- 
lenmondás nélkül vonultak vissza. 

Párisból, febr. 24-én irják: Az uj 
angol miniszteri névsor itt nem tett kelle- 
metlen hatást, azonban attól tartanak, hogy 
1. Derby és társai a parlament előtt nem 
fognak kegyelmet találni. A „Patriet azt 
hiszi, hogy Derby első alkalommal fel 
fogja oszlatni a parlamentet, de azért még 
se bizik a toryuralom hosszu életében, s 
reméli, hogy Palmerston ismét vissza- 
térend. - Azon befogatásokhoz, me- 
lyek nemrég a St. Antoin városrészben 
történtek, ismét ujabbak járultak, melyek 

nem szorítkoznak csupán a munkás osztály- 
ra. Többek közt egy ügyvédet, s egy or- 
vost is emlitenek. - Nebr. 24-ke egészen 
észrevétlenül mult el. Ugy látszik, hogy 
az már teljesen feledésbe ment. 

Londonból, febr.27-én távirják : „A 
két ház elnapolta magát hétfőig. Russell, 
Roebuck, Bright, s a lelépett kabi- 
net tagjai a ház bal oldalán foglaltak helyet.4 

Az uj kabinet egyelőre még azzal lát- 
szik elfoglalva lenni, hogy saját létének 
eszméletére jöjjön; létezik, ez az egyet- 
len, a mit felőle még eddig mondhatni , 
de már ebben is bók van rá nézve, mert 
egy tisztádon tiszta tory-kabinet létrejöhe- 
tését még nehány nappal ezelőtt, kivált 
Párisban, alig remélték volna. „Ez fran- 
ezia kabinettt igy kiáltott fel egy ismeretes 
személyiség Párisban az uj névsor olvasá- 
sakor. Franczia kabinet, s miért? mert 
benne sok jó embere üla császárnak. Egyéb- 
iránt ezen körülmény még korántse képes 
Angolországban a szövetségnek igen nagy 
támaszául szolgálni, ha a közvélemény an- 
nak további szükségességét nem akarná 
elismerni. 

A „Timest egy vezérczikkében nem 
igen nyájasan bánik az uj kabinettel. A 
miniszteri névsorból - ugymond — az tü- 
nik ki, hogy I. D e r by saját párthivein ki- 
vül egy politikai töredéknek se volt képes 
pártfogását megnyerni. Önnön kabinetjében 
egyetlen nevet se mutathat fel, mely azon 
pártokhoz tartoznék, a melyeknek segé- 
lyével kormányra jutott. A toryk ma se 
jobbak egy cseppel is, mint akkor, a mi- 
dőn ő lordsága több izben vonakodott a ki- 

rályasszony meghivásaitő kabinet alkotás 
végett el fogadni a zon okból, mert ar- ra való emberekben szükséget látott. Azon 

lyednie, ha ezen uj uralkodóit maga felett 
minden ellenvetés nélkül eltüri. Igy a „Ti- 
mes. 

Triest, febr. 26. A már jelentett 

tá állomását. A montenegroiak felgyuj- 
ták Kojuszkót, mely a törököknek meg- 
hódolt. Egy csoport montenegróival Vu- 
kalovics portyázásra indult Szutor- 
náb a, minek következtében a török vám- 
csapat Castelnuv óba vonultvissza. Erre 
tüstént azannak elszállásolására szánva volt 
török egészségügyi épület lángba borult. A 
fölkelők a Szutorina völgyből ismét ki- 
vonultak. 
- A nagyhatalmak tanácsolják a portá- 

nak, ne sokat késsék európai tartományai- 
ban a hat-humajumot behozni, csak eb- 
ben levén az egyetlen eszköz , mely által a 
Bosnia, Albania s Bulgáriában kitörhető 
forradalomnak elejét veheti. 

A menekültek kérdése szőnyeg- 
re jövend a párisi conferenczián. Az ez 
iránti tárgyalások folynak az illető kabino- 
tek közt, s azt hiszik , hogy ennélfogva az 
értekezletek megnyilása ujból haladékot 
fog szenvedni. 

Bécsi börze. - Február 27-dikén. Erdé- 
lyi urbéri papir 79. Mágyar urbéri papir 
80. Nemzeti kölcsön 8515/.. Arany 75/, 
(darabja 4 frt.518/1, kr) Ezüst 53/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ÁRON. 

seinek répási birt. után 106 ft 30 2?/, kr, — ifj. 
Fekete Ferencznek bosorodi, loradi, magural, 
nagy-denki, n. tóti, répási bírt. után 3732 ft 46 
1/, kr, - Györfi Mihály és Fek et e Klárának 
n tóti birt, után 104 ft 46 ?/, kr, - Györfi 
Ábrahám örököseinek magurai birt. után 50 ft 
38 1/, kr. urb. kárp. töke és járuléka utalványoz- 
tatik. A követelések beadandók f. é. april 25-ig. 
Tárgyalási nap jul. 2, 3, 5. 6. d. e. 9 órakor. 

A szászvárosi cs. k. megyei törvényszék ut- 
ján jan. 9-ről 1858. Pálffi Domokosnak gan- 
tzagai, kitidi, kovaraggi , bunyilai, jó-valcseli, 
livadzeli, batzalari, szereti, szohodoli, csolnake- 

si, hozdói, gyalári rusori, bukovai, bosorodi birt. 
után 13111 ft 382/, kr, – ugyanannak kitidi, 

jó-valcseli, o.-bretyei, baczalari, kis-oklosi bírt. 
után 2446 ft 54 kr, - Csóka Ferencznek al- 
más-szelisztyei b. u. 83 ft 548/, kr, — gr. Kun 
Lászlónak staniszai, vakai birt. után 1 7578 ft 72/, 
kr. urb. kárp. töke és járuléka utalványoztatik. 
A követelések beadandók f. é. april 25-ig. Tár- 
gyalási nap I. jul. 7 II és III jul.9 d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. szék ut- 
ján jan. 9-ről 1858. Földvári Ferencznének 
zágori, domaldi, balástelki birt. után 4005 ft 4 
kr, – Biális Lászlónak zágori birt. után 900 
ft. - Csiszár Károlina és Lajosnak domaldi 
birt. után 88 ft 9 kr, - Zambler István és 

Györgynek czikmantori bírt. után 251 ft 49 kr, 
Cserei Józéfának szász-danyáni, szénaverősi, 

aprilis 30-ig határoztatván haszonbérbe adatni, 
az árverés f. é. martius 9-én reggeli 9 
órakor kezdve Kolozs Monostoron az 
urad. gazd. hivatal irodájában fog tar- 
tatni, 
A fölkiáltási öszveg a virá gházféle és ve- 

teményes kertért 60 azaz hatvan ezüst rft- 
ban, a volt gondnoki gyümölcsös kert- 
ért pedig 45, azaz negyvenöt ezüst rítban ál- 
líttatván meg, 

Bérvágyók a következő előleges árverési föl- 
tételekre figyelmeztetnek : 

a) Kitüzött haszonbéri tárgyak jelen állapotá- 

ról bérvágyók korán szerezzenek kellő esme- 
retséget , mert az átalános haszonbérszerződési 
föltételek önkényüleg nem változtathatnak, kö- 
vetkezőleg az árverés berekesztése után semmi 
nemü követelést nem érvényesittethetend. 

b) Minden bérvágyó köteles kivétel nélkülegy 
felsőbb politikai hatóságtól, politikai és erkölcsi 
feddhetetlenségéről, ugy szintén a kibérlendő 
tárgy kezelésének s a vállalatnak megfelelő sa- 
ját és jogos vagyoni állapotáról hiteles bizonyit- 
ványt az árverező bizottmánynak kézbesiteni; el- 
lenkező esetben nem árverezhet. 

b) Bérvágyók köteleztetnek az árverés kezde- 

MACÁN HIRDETÉSEKk. 

birt. után 557 ft 511/, kr. urb. kárp tőke és já- 
ruléka utalványoztatik. A követelések beadan- 
dók idei april. 1-ig. Tárgyalási nap jun, 1. dél- 
előtt 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyeitörvényszék utján dec. 19-ről 1857. b. Bán ff y Dánielnek borsai, gyulai, válaszuti bir. után 24,009 fi 2/, kr, 
ddto szász-ujfalvi, feketelaki birt. után 5231 ft 6'/, kr, - Csomafái Eleknek hidalmísi, ördög- 
kuti birt, után 599 ft 311/, kr, - Földvári 
Károlynénak mező gerebenesibirt. után 1859 ft 402/, kr. urb. kárp tőke és járuléka utalyá- nyoztatik. A követ. beadandók april. 24-ig. 
Tárgyalási napok junius 25-ke d. e. 9 órakor. 

———— 

te előtt a felkiáltási öszvegnek 100 o-jét bánat- 
pénzül letenni, mely a többet igérő állal az ár- 
verés napjától a haszonbér kezdete napjáig, any- 
nyival bizonyosabban kiegészitendő , a többet igérésáltal mégáll totthaszonbér öszveg 100/, jéig, mivel ellenkező esetben a haszonbérletbe nem ik- tattatandik.] 
Az általános haszonbéri feltételekről értesül- hetni az uradalmi gazdászati gondnokságnál, na- ponkéntahivatalos órákban, de az árverés kezdele előtt is fölolvastatandanak. 
Kelt Kolozs-Monostoron, febr. 26-án, 1958. IK. alapitv. urad. gazd. gondnokság. 

Frankreich. Spanien und Portugal. Britische Inseln. England. Schottland. Ireland, Niederlandeund. Belgien. Dánemark, Schleswig, Holstein und Lauenburg. Schweden und Norwegen. Europaisches 

uraknak iszonyn nagyon kellett emelked- 
niök , vagy Angliának iszonyu mélyen sü- 

zubzii ütközet után , mindkét fél megtar- 

m
m
n
 

: css0) 
a=) Russland. Europiische Türkei und Griechenland. Griechenland nebst den lonischen Inseln. Asien, a Vásárhelytt Generalkarte. Asiatische Türkei. Arabien. Iran, Persien, Afghanistan und Beludschistan Induslán- STEIN JÁNOS-nál Kolozsvártt és WITTICH JÓZSEF-nél M y der nebst Afghanistan und Süd-Turkistan. Vorder-Indien. Hinter-Indien nebst Inseln. Chína und ő 

k 

kapható : 

ADDUMIMk IIMID-a01a8 
der Erde und des Himmels. 

Japan. Das ganze Russische Reich. Africa , 
Africa. Westliches Mittel-Africa. Westliches 

Generalkarte. Nordöstlisches Africa. 
Hoch-Africa. Östliches Hoch-Africa. Südspitze von 

Nordwestliches 
Africa mit einem Beikártchen der Halbinsol des Vorgebirges der guten Hoffnung. America, Gene- ralkarte. Nordamerica. Vereinigten Staaten. Östlicher Theil der Vereinigten Staaten. Mexico, Texas Californien, Centralamerica, Westindien. Sudamerica. Australien, Generalkarte. Austral-Continent, oder Neu-Holland. 1. Nördische Sternkarte. 2. Südliche Sternkarte. Planetensystem der Sonne Entworfen und gezeichnet von Kiepert, Weiland, C. Gráf und A. Gráf. von Klöden. 

70 Karten Kupferstich. Grösstes Imperial-Landkarten-Format. Exemplare sind einzusehen. 
Preis prachtvoll gebunden 40 guld. emze. (380) 1-83) részint szántó , kaszáló és legelőböl; — ezen 

mit der höflichen Aufforderung zu lenken, denselben gefülligst in unten genannter Buch- und 
Landkartenhandlung einsehen zu wollen. 

Dieser Atlasist die Frucht jahrelanger mühevoller Anstrengungen; die Ausdehnung der Kar- 
ten bis zu 600 T Zoll exclüsive Rand giebt ein übersichtliches , deutliches Bild der Lánder und 
die Namen sind mit grosser, klarer Schrift gestuchen, die das Auge beim Aufsuchen und Arbeiten 
nicht ermüdet 

Unter den Kartenwerken, welche aus unserem nunmehr seit dem Jahre 1804 bestehenden 
Institute hervorgegangen sind, nimmt der Hand-Átlas von Kiepert, W eila nd und den Gebrü- 
dern Gráf die erste Stelle ein. Die vorliegende Prachi-Ausgabe mag beweisen, welh' hohen Grad 
von Vollendung in Stich, Druck, Papier und Colorit unsere Zeit erreicht hat. 

eima Das Geographische Institut. 
Verzeiehniss der Karten : 

Planiglob der Erde Die Erde, in Merkators Projection. Europa, Generalkarte. Europa , oro 
hydrographísche Karte Dentschland. Österreichischer Kaisertaat. Erzherzogthum Österreich. Böh- 

men,. Mahren und Österreichisch- chlesien. Steyermark, Kárnthen, Krain und das Küstenland. Ty- 

rol. Ungarn und Galizien. Preussischer Staat. Provinz Brandenburg . Provinz Pommern. Provinz 
schlesien. Provinz Sa chsen und Anhalt. Provinz Rheinland und Westphalen; mit Hessen , Nassau, 
Waldeck und Frankfurt. Provinz Preussen und Posen; mit dem Königreich Polen. Bayern. Wür- 
temberg und Baden. Königreich Sachsen. Hannover, Braunschweig , Oldenburg und die Hanse- 
st dte. Meeklenburg. Sachsen. Crossherzogihum und Herzogthümer, mit den Fürstenthümern 
sSchwarzburg und Reuss. Schweiz. Italien , Generalkarte. Nördliches Italien. Südliches Italien. 

( 
Gyaluban, a mlgos gróf Bánffy József ur ő 

nsga udvarában, Majer József urnak, bonczidaimé- 
nesből származott erdélyi telivér arany-pej ménje, 
16 markós, tavasz folytán hágni fog 10 pft dij 
mellett. 

G79) 11) 
Orvosííudor CoHEHN 

gyakorlati fogorvos. 
Lakása a Biasini szállodájában, 5-dik szám alatt. 
Minden a foggyógyászat körébe tartozó esetek- 
ben rendelvényez naponként reggeli 9 órától 
délutáni 3 óráig. 

(377) (13) 
Haszonbéri hirdetés. 

Melynél foga közbirré tétetik, hogy a ko- 
lőzsvári kerület g y a lui járásában , Kolozs- 
várhoz 4 órai, és B. Hunyadhoz 2 órai távol- 
ságra eső Gy-Vásárhely helységében egy 
BIRTOK, mely is áll egy jó lakható curiábó 1, 
több gazdasághoz tartozó épületekből, ker- 
tekből, két korcsomából, 4 szolgáló 

folyó 1858-ik év sz.-Györgyétől kezdve 4 vagy 
6 évekre haszonbérbe kiadó. - Értekezni le- 
het akármely órában a tulajdonos Bíró László urral, helybe Gy.-Vásárhelytt. 

(373) a3 
Egy a forradalom következtében elbukott csa- 

ládapa, 41 éves, kitartó és ép egyéniség, egykor 
okleveles ügyvéd és huzamos éveken át megyei 
tiszt, meglehetős német, jobb deák, tökéletesma- 
gyar és románnyelv-beszélő, törvény és alapos 
gazdászati ismerettel, Erdélybe és Magyarhonba 
gazdatisztiállomásra ajánlkozik, kinek ha szolgá- 
latát valaki igénybe venniszándokolná, szerkesz- 
tőségünknél teljes tudomást szerezhet. 

(373) (2-3) 
Egy tapasztalt és elég cautioval biró gazda 

ajánlkozik nagyobbszerü birtokot, uradalmat fixa 
administratiora ugy átvenni, hogy három évitiszta 
jövedelmének középszámitását évenkint megha- 
tározva, pontos számadás mellelt administrálja, s 
az azonfelül bejövő jövedelmeknek felit magának 
fáradsága dijául s fizetésül megtarthassa. — curialistából, és 800 vék a férőjü külső, Bövebb felvilágosítást ad Stein kereskedése. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


